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Á Barsmegyei Gazda­
sági Egyesület.

y gazdasági egyesületek hazánk­
ban a h“’val,as években foglaltak min­
denfelé tért s fogtak a munkához, 
fen korszak hozta leire a Barsme- 
,'ej Gazdasági Egyesületet is, mely pá­
niját különféle viszonyok, jó és bal- 
■ztreiicse között egész napjainkig foly- 
ialj;i és hinni szeretjük s reméljük, ál- 
áiidéan folytatni is fogja, habár — s 

sajátságos dolog — nem mindenki 
közelismerésü azon ál-

Megjeleni hetenként egyszer,
vasárnap reggel. =t—

A hirdetéseket, előfizetéseket s a reklamácziókat a kiadóhivatalba: 
(Takarék- és Hitelintézeti épület) kérjük utasítani.

A LAP KIADÓJA; NYITRAI ÉS TÁRSA.

■Wlióan folytatni is fogja, habár —
# sajátságos ’ 
$mére, pedig 
jtásl viribus rés parvae crescunt; már 
^ig a mi gazdasági egyesületünk, 
fSik ezeket a. erőket képes összehozni 
t. hasznosakká tenni, s ha ezeket sze­
rencsésen felhasználja, megfelel hiva­
tásának.

Ép azért, ha mindjárt világra szóló 
dolgokat felmutatni nem képes, az 
semmi ok. vagy akadály arra, liogy’ 
munkásságot ne fejtsen ki ott, a hol őt, 
a szükség s neki való tér felhívja; sőt 
ez az ü legszebb feladata és kötelessége.

A mezőgazdászainak nagy és szé­
les a tere, mozoghat itt minden aktu­
ális erő; s nincs oly csekély erő, mely 
itt kellően és haszonnal nem működ­
hetnék. ha tehát a gazdasági egyesü­
let azon feladatának, hogy az erők 
egvesülését jó és hasznos irányban al­
kalmazza. vezesse s működtesse, meg­
felel feladatának, lérjogát legszebben 
bebixonyiija. mivel magát a közpárto­
lásra érdemessé tette; elleneseiben, mint 
erőt és munkát fecsérlő, életet nem 
érdeme’.

A Barsmegyei Gazdasági Egyesü­
let első éveiben dicsérőleg felelt meg 
hivatásának, de a nyolezvanas években 
zátonyra került; mert erején felül 
nyúlván a tevékenységbe, ez majdnem 
lünkre tette az egyesületet, s csak az 
erélyes s munkaszerető férfiak közbe- 
'esése által mentetett meg a végvesze­
delemtől, a dicstelen enyészettől, úgy, 
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Haldokló termeszét.
Még tegnap zöld, napsugaras volt 

®ezö, Limes szárnyú lepkék csókolták 
(óvirgó virág kehelyet. Szorgalmas méhek 
uougva repdestek Körűi a kéx iringó 
bánatos virágát, játszi, balzsamos szellő 
re'getie meg a szomszéd jegeny ék sziv- 
*«*ku  .cvu.eit és a kis madárnak érző ma- 
““‘sEvetiskével daloltak a szép’ öl, a jóró , 
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Síelői ;i ÜA meje . . .

Ei ma ? Ley tüniK
lu.ua, A tegnapi 
itt., a unzot elhagyta a 

il‘pl * * 4-t!ul ieta.t a himpor; nem 
meztelen. Eihervadt a kék

* *>  cauatos volt, mert sejtette a halait,
4 '*ju  szellő nem zug mar, de ráz,

11 K'S utadat*  buc>u euuket da.olja, 
“ •* úiku lo puzaos vize úsztatja a 

kallón sárga levelet.
•'cma, borongás a 
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J14|áUyo,( szelKergeteit.
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szürkéskék 
Kosza feihörongy » 

csábos tündérvárat

»hogy hala a mentő férfiaknak, a meg­
szakadt munkásságot és tevékeuvsé-et 
nnmar újból megkezdheti s kitűzött 
teladatanak: hatni a gazdászati nehéz 
viszonyok könnyebbitésére s javítására, 
a munkához újból hozzáláthat; mert a 
nagy terhektől, melyekbe a hóbortos 
nagyzás sodorta, megszabadult, s a sze­
rény, de hasznos és üdvös működés 
kifejtésére képessé tétetett azon legfőbb 
lépés megtétele által, hogy pénzügyeit 
rendezte.

S ép azért, hogy az egyesület ve­
zetésere oly férfiú nyeressék meg, ki 
munkabíró erővel s képességgel meg­
áldva, szakavatott munkával a haladás 
teieie s munkára vezesse az újabb idő­
ben nagy számmal bíró egyesületi tagok 
összeségét, — az egyesület e 1 n ö k i, — 
valamint az egyesület kebelében működő 
lótenyésztő bizottság elnöki állása 
is okt. 31-én nagy érdeklődés mellett 
tölteteit be.

A hatvanas években tartott köz­
gyűlések ideje óta ily nagy számú kö­
zönség a gazdasági egyesület gyűlé­
seiben nem jött egybe, mint e választó­
gyűlésen. S ezt jólesik konstatálnunk, 
mert mikor már azon fájdalmat okozó 
hir terjesztetett, hogy a Barsmegyei 
Gazdasági Egyesület életnélküli, mert 
tagjainak száma annyira leolvadt, hogy 
gyűlést sem képes tartani: egyszerre 
tömegesen foglalja el a gyűlésben he­
lyét és demonstrál életképessége mellett.

Vajha, ez életkedv felpezsdülése, 
a férfias akaraterőnek tiszta, önzetlen 
forrásából fakadna!

Üdvözöljük az egyesület újonnan 
választott elnökeit, áldás és siker ko­
ronázza működésüket!
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A leander.

Külföldi eredetű díszcserjéink sorában 
előkelő helyet foglalt el az Oleander, év­
tizedek előtt még sza'onképes jelenség, ma 
azonban már olyan házibarát, kit ujubb 
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ajakkal és magasztos glut iával a homloka 
körül, kitárni látszott két indakarját a 
haragos zöid fii között siető vándorfiu felé, 
mintegy beszélve kínos csábbal : „jer, siess 
a keb enne, hiszen régóta várlak már !“ 
De lassankint elrepül a döre, de azért 
mégis édes ábránd, foszlánynj’á válik a 
szivárványszínű álomkép, és aszétoszló fátyol 
előtt, teljesen durva ridegségben tűnik elé 
az élet, a csalódás. Csak fájdalom, egy 
kínzó érzés az, amit a szegény fiú élez. 
Ruháját rongygyá tépte a csalán, meztelen 
lábát megs; bezte a tövis, és piros vér jelzi 
léptei nyomat. Fáj, nagyon fáj az! a io- 
gekony szív felöleli a csalódás, érzetét, és 
annak . ülyesztő terhe alatt mintegy össze- 
roskad. Miért küzd, miért harczol ? Hogy 
csalódjon. Mily szép, mily boldogító volt 
még tegnap minden. Remélt, remélt siket t, 
dicsőségét, koszorút egy ^halvány arczu 
szüzleány kezéből, akit szeretni vágyott 
ifjú szive egész hevével. S alig mutatko­
zott, már is el'ünt. Mulékony, csodás fel­
szeg, bohó játék az élet, amelyben az em- 
ber°babu ; játék között összetörik a gyönge­
szer, de helyette nő gombamódra uj, és 
újabb, hogy újra kezdje ott, ahol elődje el­
hagyta, s ha van ereje, fo'ytassa tovább, 
buzgón, le ke fedéssel; kikaczagás lesz a bér, 
a jutalom, s összetörik, mielőtt elérte a czelt 
és megértette volna az eszmét. A láthatár 
mosolygó verőfénye, szürke káprázat immár, 
s ami szép volt teguap, rut és botor ma. 
Üres kép, amelynek kerete van j ide hallat­
szik a távolból a nyüzsgő ember es mun­
kája, amiut évitekéinek az élet tengerén, 

I

I

J

I

jövevények kedvéért gyakorta háttérbe 
szorítanak. Egy sorsra jutott a rozmaring- ' 
gal, palotákból gunyhókba vándorolt, tág­
körű elterjedése sokat levont értékéből a 
virágkedvelők szemében, pedig dús és tar­
tós vitatásával hálás kíván lenni. Leghívebb 
tisztelői a görög hölgyek maradtak, tudok 
még ma is ünnepi ékesség. Keleti Szibériá­
ban, mint Kennan mondja, Gerániumok és 
indiai mályvák (Abutilon) közt látott vi­
rágzó leandercserjéket katonai előkelősé­
gek szalonjában, de találkozott vele polgári 
ház egyszerű szobájában is, hol társaságát 
Geránium mellett angol repkény alkotta. 
Szibériában tehát a leander még előkelőség 
számba megy.

A Földközi-tenger partjait köritő orszá­
gok mindenikében előkerül a szabadban, 
öseredeti módon-e, vagy csak elvadultan ? 
bajos meghatározni. Aligha Keletindiából 
nem került, mivel ott legfejlettebb; de a 
szibériai oroszok iránta táplált rokonszenve 
is arra látszik mutatni, mert azok egy 
szemmel folyton a kincses India felé tekin­
tenek. Singapoore ban, mint Lady Brassey 
mondja, a nagy bíborvörös és rézszinü öle- 
anderek 6—10 m. magasságot érnek el. 
Az egyiptomi khedive rodai kertjében is 
vannak 9 m. magas leanderek. A paleszti- 
nai Geuezarettó éjszaki pereme gazdag 
szebbnél szebb oleanderfákban ; úgy tűnik 
föl azok csoportja távolról, mondja Viszo- 
lajszky, mintha valami géniusz piros rózsa­
koszorút font volna oda, hogy a szép tónak 
amúgy is festői fekvését diszitse.

Csekélyebb fokú a leander iránt 
lelkesedés Algírban, hol irtogatják is,

I rendelet áll fönn, mely szerint a hadi csa­
patoknak JeaDderbokrok közelében tanyáz-

1 niok nem szabad ; de ha mégis kikerülhet- 
len volna, akkor egytől-egyig ki kell azo­
kat vágni, mivel virágainak kipárolgása 
ártalmasság hírében van. Tuniszban az 
oleander a patakok mentén nagy mennyi­
ségben tenyészik, csakúgy, mint nálunk a 
fűzfa. A Bermuda szigeteken Amerikában, 
hol a liliom jelentékeny expor t-czikk, le­
ander-sövény védelmezi azt a gyönge szép
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való 
sőt

luajd elsülyedve a gyilkos hullámok alatt, 
majd felkapaszkodva azoknak tetejére, szá­
zakat tesz semmivé az, aki emelkedik.

A lázas muuka közepotte egyik eiu- 
a kényé- 

az
és a 

o t néz zordo*  
az enyészetbe 

képbe belebámul 
melyről foly- 
idömérö lük- 
jelzi az időt, 

gondolatnál ; 
:, de bol- 
a ha dok- 
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Ler a másik szájából ragadja ki 
rét, de egjik sem boldog. Elmúltak 
arany napok, vége van a tavasznak, 
hívogató délibáb helyett, 
nan és skeptikusan a lidércz, 
csalva a butát. Az üres
a régi templom Íves tornya, 
tón, szakadatlanul ketyeg az 
tetése; az óramutató intve 
mely gyorsabban múlik a 
„ina az élet napja van, a tavaszé, 
nap már nincs élet többé 1“ Es 
las közepe te a torony eszünkbe hozza 
temploino', a val ás, az ima fészkét.

A hat ez és a haidok ás közepette vi­
gasztaló a vallás, az ima 1 Es méltóságtel­
jesen kondul fel az ódon templom ódon 
harangja, de nem az imádságra. Teguap is 
megkondult a tenné szel pompázó tavaszá­
ban, amikor illatozott a fű, fa, virág, a 
mikor szerelemről dalolt a bujdosó pacsirta 
amikor énekelt a táj, mosolygott a napsu­
gár. De nem is kondulás volt az tegnap, 
hanem csengés, arany csengés, a mely a 
násznépet hívta a templomba, és kisérte az 
ifjú párt a szent oltár elé.

Boldogságot sugárzó tekintettel a sze­
mében lépett a fehérbe öltözött szűz, mir- 
tus koszorúval fején a kápráztató gyertya­
fényű temp'o uhajóba, szerelmes vágyó­
dással hajolva ifjtis, ugar legénye mellé. Es 
gstólott a víg zeie, mig az örömszülők és 
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növényt a szelek erőszakossága ellen. Mex v- 
cóban, a jalapai völgyben, a leander, mint 
Westermann füzetei mondják, minden kép­
zeletet fölülmúló pompával virágzik; ott a 
mi tölgyeink magasságát éri el. China és 
Japán emberemlékezet óta műveli.

Leggyakoribb a leander Déleurópában, 
a Balkán-, Appennin- és Pyrenaei félszige . 
teken, hol magassága eléri szabadban az 
5 métert, a tenger színe fölött 500 m. ma­
gasságig díszük. Kiállja a telet az éjszak­
itáliai tavakig, hol a kőfalak mellett biz­
tonságban vonja meg magát és piros meg 
fehér virágú változataival azokat földisziti. 
Rhododaphne néven is előkerül. Dioscorides 
görög fiivész Rhododendron-nak nevezi a 
rózsafához való felületes hasonlatossága mi­
att. Píiuius már Neriumnak hívja, mely 
név vizkedvelőt jelent, mert a patakok 
partját s a nedvesebb csalitok széleit örö­
mest lakja, honnan pompásan fénylő virá­
gai barátságosan integetnek. Oleander neve 
középkori eredetre vall, Q.ea és dendrou 
szókból, mert levelei az olajfáéihoz ha­
sonlók.

Mi leandernek nevezzük, de ez elne­
vezés nincsen összefüggésben azzal a Lean­
der nevű abidosi görög ifjúval, ki (Ovidius 
elbeszélése szerint többször átúszta az ázsiai 
partról a Boszporuszt, hogy az európai 
parton Sestosbau lakó menyasszonyát llerot 
meglátogathassa; de utóbb is egy viharos 
éjszakán a tenger hullámaiba veszett. Erre 
a bánatos leány, ki öt lobogó fáklyával, 
égő szívvel várta, a tengerbe ölte magát. 
Ezt a történetet 96-ik maximájában Zarka 
(Pest 1807.) a következő bevezetéssel 
mondj t el; A bolondul felhevült szerelem­
nek dupla halál a vége.

Altajai közt a Nerium oleander splen- 
deus válik ki fénylő teljes virágai miatt. 
A fehérvirágu változat 5 — 9 szirom levéllel 
nem teljesedik. Van odoratum Lun. nevű 
változata is, mely erősebb illatú, mint a 
többi és mellékpártái szalagosait osztottak. 
A festő leander (Neriutu vagy Piscidium 
tinctorium) Keletindiában gyakori, hol mű­
velik is Bengáliábau erősen selyemfestö 
színanyaga miatt, mert szép inuigókéket
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násznép rikító, erős sziuü ruhákban és 
keszkenőkben követték az ifjú szerelmese­
ket. Es ma? Ma úgy tűnik, mintha min­
dennek vége volna. Ma is cseng a harang, 
de nem úgy, mint teguap. Nem is csengés 
az, de méla, bús kondulás. Ma is ott vau 
a menyasszony, de nem lépked már, hanem 
mások lépdelnek vele, viszik, ma is ott van 
a pap, de nem a szent ostyával, hanem a 
tömjéufüsttel. Ma is ott van a násznép, 
de nem rikító erős színű ruhákban és kesz­
kenőkben, hanem szomorú feketében ; csak 
a szülök azok ma, mint a kik tegnap vol­
tak I tegnap sírtak, tegnap az örömtől, ma 
a fájdalomtól ; és ma is szól az ének, de 
nem menyegzőre, hanem temetésre. Elrou- 
gyollotc a mirtuskoizo. u, elhagyva a puha 
nász lyoszólya, a sir az uj ágy immár, és 
mirtus helyeit jázmin van a menyasszony 
feje felett.

Szirmait veszti a virág, himporát a 
pillangó, héját vedli a fa és sárga levelei 
puha szőnyeget terítenek a már-már kér­
ges talajra. A hűvös idő ártalmas a tü­
csöknek és az panaszolóan tárja ki szivét, 
mig a molylepék surrogó csapatja táu- 
czol a panasz dalán.

Az esti csendben végig rohan az őszi 
szél s úgy tetszik, mintha távoli siró hango­
kat hozna magával. Távoli beteg nyöször­
gés, sirások j íjja, madarak köuyüja, kis 
méhek elhaló zsoagáia. Mindenki sir, min­
denki gyászol, mert gyászünnep van. A 
természet ravatalánál állunk elhagyatva, 
gondatlanul; nézzük a szabad ég alatt fel­
ál itott ravatalt, melyet környeznek a tér-
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ad. Daczára, hogy mérges növény, mégis , 
van állat, a mely kedveli ; a Deiliphila 
neri>, szenderféle délvidéki eredetű pille 
hernyója szívesen él rajta. Károsítja azon­
ban az Aspidiatus nerii Bouché nevű 
pajzstetü.

Leveleinek pora tüsszentést okoz, aze­
lőtt kigyómarás ellen volt használatban, de 
ugv látszik csekély eredménynyel. Kurzaek 
bővebb kutatás alá vette, mert értesült 
róla, hogy levelei forrázatával mérgezett 
árpa- vagy buzaszemek halomra ölik 2—3 
nap alatt a baromfit és hogy Zante szige­
ten olajba főzött leveleiből irt készítenek 
kiütések ellen. Virágai, kérge és fájában is 
könnyen halálos kimenetelű méreg van. 
Sárga gyantája átható keserű izü és cse­
kély’ mennyiségben is undort, sőt hányást 
okoz; 1—2 milligramm elég belőle arra, 
hogy embert öljön ez éles narkotikus ha­
tású szer.

Tésztasütemények is ártalmasoknak 
bizonyultak már, ha leandervirággal éke­
sítve kerültek az asztalra. Porrátört ker­
gével Nizza tájékán egeret és patkányt öl 
a nép. Mint Landerer erősíti, Athén kör­
nyékén a leanderbokrok alatt való időzés, 
kivált a déli órákban, az erős kipárolgás 
miatt szédelgést, bágyadtságot, hányás, in­
gert okoz. Nálunk azonban úgy látszik nem 
ártalmas annyira. Againak szene Görögor­
szágban lőpor készítésénél szerepel.

A télizölddel (Vinca) rokon leander 1 
déleurópai honából olthatlan szomjat hozott 
magával a délvidéki napsugár után, mely 1 
virágait élénken fénylő színbe öltözteti, kü- . 
lönben azok elhalványodnak, sőt szinte fe- ' 
hérek maradnak; másrészt ellenben meg- | 
követeli a bő viztáplálékot, kivált viritása ■ 
idején. Leveleinek nálunk foltonként való 
részleges elszáradása tél felé onnan ered, 
hogy olyan helyiségben telelt, hol nem volt 
egyenletes a mérséklet, hanem olykor hir­
telen csapta meg valamely fütött helyiség­
ből melegebb légáramlat pl. ajtónyitás foly­
tán páratelt konyhából. A rögtöuös hőmér­
séklet-változás káros tehát neki.

Bővebben szói róla történeti és nyel­
vészeti szempontból Victor Hehn : Kultur- 
flanzen und Haustbiere (1877. 358—3G1) 
czimü munkája.

Hanusz István.

Budapest, 1892. november 3-én.
— Halottak napja. — Az egyelni polgárság ünnep­
ségei. — Irányi Dániel meghalt. — A kereskedelmi ' 
minisztérium budgetje. — Kolera-megbetegedések. — 
A vásárosai nokok ügye. — A hús árauak emelkedése. —

A hét napjai közül egy nem volt a 
mienk, kegyelettel szenteltük azt hálózta­

inknak. Siettünk megkoszorúzni a hantokat, 
mik poraikat födik. Hiszen van-e olyan 
boldog ember, a kinek nincsen halottja ? 
Oh, a sors szeszélyes !

A sírok hazája már kora reggel meg­
népesedett. Tarka tömegek hömpölyögtek 
a kerepesi úti temető felé. Hát még dél­
után ! A köztemetőbe vivő vonat, mely a 
Rókus mellől indul, anny ira megtelt, hogy 
a kocsikban egymás hátán foglaltak helyet 
az emberek. Iróniája ez a sorsnak. Ott a 
temető a múlandóság és gyász hazája ; itt 
meg az a dulakodó tömeg, a mely lármáz, 
sípol, pöröl és szitkozódik, liajbakap a 
rendőrökkel, csak azért, hogy helyet kap­
jon azon vonat kocsijában, a mely őt a 
kegyelet helyére, a szomorúság birodal­
mába, a temetőbe szállítja.

Meghatottság, és magábaszállás érzete 
tölté el az embert, midőn a temetőbe be­
lépett. Az egyetemi polgárság meg a dél­
előtt folyamán indult ki gyászlobogó alatt 
a temetőbe. Az általa rendezett szép ün­
nepélyt végignézni s a haza nagy fiainak 
hantjai fölött tar ott. beszédeiket végig hall­
gatni már magában lélekemi lő volt. A sza- 
badságharcz hőse nek, a tudomány és iro­
dalom bajnokaina c sírjait ko .zoruz ák meg.

Hiszen oly nagy c nemzet halottainak 
száma !

Es ez a szám ma reggel növekede t.
A függetlenségi és 48-as párt ősz ve­

zére, Irányi Dániel költözött el egy jobb * 1 
hazába innen, a hol félszázadig szolgálta 
hazáját, tizennyolcz évig et'e a bujdosás 
kenyerét, és küzdött egész életén át nagy 
ideális eszményei megvalósitasáért, önálló, 
független, szabad hazáért. Fekete lobogót 
lenget a szél a függetlenségi xlubb homlok­
zatáról. A haza legönzetlenebb és legszeré­
nyebb fia nem él többé.

Az egyes pártkörök siettek részvétük­
nek adni kifejezést. A temetést, a mely i 
szombaton lesz, miután előbb a halottat 
Nyirenyházáról a fővárosba szállítják, a 
képviselöház fogja eszközölni. A nagy ha­
lott ravatala valószínűleg az akadémiában 
lesz felállítva.

A képviselőház elhatározta, hogy a te­
metés napján szünetelni fog. Most a keres­
kedelmi minisztérium budgetje van a pénz­
ügyi bizottság előtt. Lukács miniszter pro- 
pozitiói és feleletei jó vért szültek az el 
lenzéknél is. S remélhető, hogy az uj mi­
niszter nagynevű elődje nyomdokait fogja 
követni.

A politikai helyzet, úgy látszik, tisztul. 
A válsághírek hitelüket vesztik, s a régi , 
kabinet maradni fog.

Legalább a miniszterelnöknek a sza­
badelvű pártban elmondott szavaiból ez 
tűnik ki.

A kolera csak nem akar pusztulni tő­
lünk. Hamburgban, mikor a megbetegedé­
sek elérték a legmagasabb számot, rohamo­
san haladtak ismét lefelé, s ma már ható­
ságilag konstatálva lett a járvány meg­
szűnte. Addig Budapesten a naponkénti 
megbetegedések száma ma már hetek óta 
20 és 30 közölt van. Honnan van ez ? A 
napilapok rámutatnak az égető hiányokra, 
a melyeken segíteni kell, mert a fuvaros

közegészségügyi viszonyát csak ez áltál 
javulhatnak. Ilyen a végleges vízmű e ké­
szítésé, ilyen a vásárcsarnokok elodazhat- 
lan ügye. . .

E csarnokok létesítése ugyanis, a hús 
behozatalt is elő fogja mozdítani. Ma a 
budapesti lakosok ki vannak téve a mé­
szárosok önkénykedésének, a kik tetszésük 
szerint emelgetik föl a hús árát, oly ma­
gasra, hogy a szegényebb néposztály nem 
képes e miatt rendesen étkezni. Mert hoz­
nak ugyan be húst, de azt a közönség már 
másodkézből kapja, épp oly drágán, mint 
a mészárosoktól. A huspiacz t. 1. igen 
messze van. Különben a főváros szolgai- 
mázzá ez ügyeket s tőle kitelhetöleg min­
dent elkövet Budapest jólétének és nagy­
ságának előmozdítására. Éppen egy legkö­
zelebbi gyűlésen felszólalt egy bizottsági 
tag ur a villamos világítás ügyében. >8 
erre a polgármester azt a választ adta, le­
gyen nyugodt, a jövő évben már villamos 
világítás lesz Budapesten.

Majd elválik!
Fővárosi levelező.

Különfélék.
— A barsmegyei gazdasági egyesület 

évnegyedes rendes közgyűlésé Léván októ­
ber 31-én rendkit üli érdeklődéssel folyt le 
és a tagok oly nagy számmal voltak jelen, 
hogy ilyen látogatott közgyűlése a barsme­
gyei gazdasági egyesületnek veterán tagjai­
nak állítása szerint még sohasem volt. Az 
egyesület elnökévé nagy lelkesedéssel M a i- 
1 a t h István, alelnökévé M a r e s 8 László 
megválasztattak. A lótenyésztési bizottmány 
elnökévé: Foglár Lajos, alelnökévé: 
Z o ng o r János választattak meg, a bizott­
ság 24 tagja lett: Leidenfrost László, ifj. 
Leidenfrost László, Dóra Miklós, Koszto­
lányi Sándor, br. Fittel Gyula, Klobusiczky 
János, Dombay Vilmos, Auibró István, Rud- 
nyánszky Titusz, Sümegit János, Fosa Béla, 
Leidenfiost Tivadar, Majthényi Rudolf, her- 
czeg Odescalchy Arthur, Maros László, 
Kosztolányi László, Motesiczky László, Ve­
ress Gyula, Detricli Péter, Sziráuyi Sándor, 
Lipthay Quido, Grüuvald Jakab, Lócsai 
Imre és Vida János. — A költségvetés: 
1415 frt. bevétellel és 759 frt kiadással 
lön a következő évre megállapítva.

— Dalestely. A lévai dalárda ez évi 
november hó 19-én, Léván, az „Oroszlán11 
vendéglő termeiben, a folyó évi orsz. da- 
lárünnepély műsorával, tánczczal egybekö­
tött dalestélyt rendez. — Belépti díj 1 frt. 
— Kezdete esti 8 órakor. — Az estély 
műsora : 1. „Dalszabadsá g“, Marsch- 
ner H.-töl. 2. „Szentelt h a n t o k“, 
Mosonyi M tói. 3. „H árum eredeti 
magyar dal", Lányi Ernőtől, 4. „S u- 
hog a szél1*,  Zimay Lászlótól. 5. „Raj­
nai b o r d a 1“, Liszt Ferencztől.

— Hymen. — Pazar Károly lévai 
állámképzőiutézeti tanár jegye, laliottpar- 
női Molnár Mariska kisasszonynyal Alsó- 
Meczenseffen. — Boldog megelégedés ko- 
szoruzza frigyüket!

■■
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— Műkedvelői előadás A körmöczbá- 
nyai katli. legényegyesület — mint tu<l0. 
sitónk írja — ma este műkedvelői 
előadást rendez. Az egyesület tagjai, jól]0. 
bet anyanyelvűket tekintve csaknem vala- 
mennyien német és tót ajkúak, szorgalmuk­
nak s a magyar nyelv iránti érdeklődésük­
nek tudható be, hogy az előadandó dara­
bok egyike magyar lesz; és pedig „11 „[ 
a férj?" Potier egy felvonáson vigjátéka, 
a melyet Csiky Gergely fordított magyarra 
— Óhajtjuk, hogy a legszebb siker jutái- 
mázzá a törekvő egyesület tagj xinak fára­
dozását !

— Kinevezés. T i c s i n s z k y L íjos, a 
14. honvédgyalogezred Lévan széke.ő má­
sodik zászlóaljának hadapródtiszthelyettese 
hadnagygyá neveztetett ki.

_ ' Hymen. B o 11 k a Győző dr., ara­
nyos- inaroihi ügyvéd, a „Barsi Ellenőr11 
szerkesztője, e napokban eljegyezte B ida 
pesten Maier Ilona kisasszonyt, özv. 
Maier Jánosné szül. Reidner Karol in úr­
nőnek kedves leányát. — Állandó boldog 
ság kis írje az uj jegyeseket!

_ Solymosi veadegszereplése. Selyme.y 
Elek, a népszínház egyik kivaló tagja » 
elsőrendű színművészünk, — mint értesü­
lünk, — e hó 8 in és 9-én, kedden és 
szerdán, vendégszerepelni fog Léván, 
az itt működő színtársulatnál. Egyik este 
„A v e e r á n o k“ bán lép fel, melyben a 
f ödi ász-generálist játsza. Masna > az újonnan 
átdolgo; ott „L u m p á c z i u s“-ban a Czérmi 
szabó szerepében mutatja be magát. 
Szívesen üdvözö jü-. körünkben a vendég­
szereplő művészt, a kit nemcsak mint a 
népszínház tagját ismerjük, de ismerjük őt 
közvetít u közeioől is, még ped g lévai sze­
repléséből, azon időből, a mikor néhány év 
előtt az országban tett művészi körútja al­
kalmával előadásaival két estén at a leg­
nagyobb élvezetben részesítette vá.osuna 
és vidékének a színművészet iránt érdek­
lődő közönségét, a mely bizonyara a leg­
nagyobb örömmel veszi Solymosi vendég­
szereplésének Iliiét.

— A Leva-holicsi vasút közigazgatási 
bejárásának programmja a következő : ro.. 
20 an elutazás Budapestről Holicsra, itt <-ji 
szá lás; 21-én tárgyalás lloucscsal ; 22 n
utazás Szeniczre ; 23 an es 24 en tárgya > 
Szeniczczel ; 25-én utazas Brczovára es 
\ ittenezre ; 26-án ugyanott tárgyalás; 27-en 
és 28-án utazás és tárgyalás Galgóczcza! ; 
29 én utazás Nyitrara : nov. 30 án, decz. 
1-én és 2 áu tárgyalás Nyitrával; 3 an uta­
zás Verebéiyre es tárgyalás; 4-en tárgya­
lás Léván ; 5 én elutazás.

— Felolvasás! esiely. A lévai keres­
kedő ifjak társulata — mint értesülünk — 
a legközelebb megkezdi felolvasási estélye­
inek újabb cziklusát. Az eisö estély e n ó 
13-án lesz megtartva, a Steiner-fele sza.ioda 
nagytermében.

— Az ellenőrzési szenilek eltiltása. A 
magy. kir. honvédelmi miniszter nemcsak 
a fővárosi, hanem valamennyi törvény ható­
sághoz rendeletet intézett, melyben a mar 
megkezdett tiszti s a fő- es utóelieuörzési 
szemleket is azonnal beszüntette. Ellenőr­
zési szemlek az idén egyátalan nem lesznek.

mészet gyermekei, a kik nem tudták túl­
élni a csapást: hervadt levelek, törött, 
fonyad virágszirmok.

Ez a haldokló természet beszélni vágy 
hozzánk. Még egy-egy csekélyke napsugár, 
egy-egy langyosabb fuvalom, de mindh ába, 
mar meg nem lehet menteni többé.

Temetés van, temetés, a természet te­
metése !

Sz. JD.

Csillaghullás.
Csillaghullás volt-e akkor, 
A midőn te születtél ?
Mert e földre, barna kis lány,
Te csakis igy jöhettél.

Egy liliom fogott táu fel,
Az ringatott kelyhében,
Mig megnőve, kipattantál
Barna kis lány képében.

A liliom most is rávall
Arczod s tiszta lelkedre, 
És a csillag ott tündököl 
Gyönyörű két szemedbe'!

R. Józea.

Egy játszma máriás a halállal.
Irta: KER8ÉK JÁNOS.

Gyorsvonaton utaztam.
Oda künn zúgott a szél és csak úgy 

szakadt az eső. A hogy felnyitottam az ab­
lakot, úgy csapódott az arezomba, mint 
valami hideg zuhany. Be is csuktam mindjárt.

Magam voltam a kupéban és rettene­
tesen unatkoztam. A hírlapot, melyet még 
odahazulról hoztam magammal, elejétől vé­
gig s megfordítva végétől az elejéig tizszer 
is átolvastam. Meg a tisztelt kereskedő 
urak kocsikenöcs-hirdetéseit is végig ta­
nulmányoztam. Odadobtam a sarokba és 

kibámultam az ablakon. Néztem komoran, 
egykedvűen az eső zuhogását. Elmerülve 
gondolataimban hallgattam a csepj ek ko- 
ezogását az üvegtáblán.

Gondolkoztam és magam sem tudtam 
miről.

Néha olyan érzés lepi meg az embert, 
mely bénává teszi agyának minden idegét. 
Es ez az, mikor az ember néz maga elé 
merőn és nem lát semmit. Hallgat ügyelve 
és nem hall semmit. Agya te;e van gondo­
latokkal, de a melyek, mintha köddel vol­
nának borítva, melyen által az értelem nap­
jának egyetlen sugara sem bir keresztül­
hatolni.

Engem is meglepett ez a csendes me­
lankólia, mely mindig előfog, valahányszor 
borús őszi estén az ablakhoz ülök és ki­
bámulván rajta, nézem a lassan sirdogáló 
őszi esőt.

Egyszerre valaki felrántotta a kupé 
ajtaját. Hideg léghuzam áramlott befelé.

Felrezzeutem.
Fekete diakszüráe burkolt magas alak 

volt, a ki belépett. Csuklyája a fejébe voit 
huzva s igy nem láthattam arczát. A hóna 
alatt valamit szorongatott.

Csak úgy csepegett az esőtől. Tetőtől 
talpig át vo.t ázva. Egész kimerültnek lát­
szott.

Fáradtan dobta magát a sarokba. Kö­
penye alól egy fenyes kaszát vett ki s oda 
tette a podgyásztartóba.

No! gondoltam magamban, ez is va­
lami gazdaember lehet. Csak azt találtam 
furcsának, hogy gyorsvonaton utazott s fő­
kép olyan zimankóé őszi napon, mikor már 
a kaszájának csak a jövő esztendőben ve­
heti hasznát.

Egy darabig mindaketten hallgattunk. 
De tetszik tudni, hogy milyen természetem 
van nekem. Ki nem áhhatom; ha az uti- 

! társamat fából valónak látom. Szeretek fe­
csegni. Szeretem a jó tréfát és talán leg­
jobban a vidám czimborak.it. Minden di-

, csekvés nélkül mondhatom, hogy a bubá- 
uaitai örökös hadilábon állok.

Egyideig csak tűrtem utitársam hall­
gatását. De utóbb meg nem állhattam, hogy 
meg ne szólítsam. Természetesen erre Ádám 
apánktól Kezdve legalkalmasabb téma az idő.

— Csúnya egy idő van odakünn.
Utitársam felém forditá fejét s Cseppet 

, sem látszott mogütődni megszólításomon.
— Biz ez csúnya idő. Ezer szerencse, 

hogy az ember manapság már vasúton utaz- 
hattk. Bezzeg, mikor még az embernek ko­
csin vagy per pedes apostolorum kellett 
utaznia I

— lalán erre a vidékre tetszik utazni. 
Igen ! Egy sürgős dolgom van ezen 

a tájon.
No, képzelem azt a sürgős dolgot. 

— Gondoltam magamban. — Micsoda sür­
gős dolga lehet most egy kaszás paraszt­
nak, mikor már nemsokára hó fog esni, 
mikor már minden be van takarítva ?

— Üzleti ügyek, ugy-e bár? Talán 
gabonával tetszik kereskedni ?

— Nem a’, kérem. Legfeljebb a lel­
kekkel. Az Ur gabonáját szoktam én be­
takarítani a menyei csűrbe, hol elválaszt­
ják a konkolyt a tiszta búzától.

A titokzatos idegen kiléte roppant fel­
csigázta kíváncsiságomat.

— Én a halál vagyok. — Folytatta 
utitársam.

A csuklyát lehúzta fejéről és egy ko­
ponya mosolygott reám. És ettől a mosoly­
tól megfagyott bennem a vér. De aztáu 
csakhamar összedtem a bátorságomat, hi­
szen nem azért voltam én üskális, hogy 
mindjárt elveszítsem a hideg véremet.

— A halál l Ürveudek a ritka szeren-
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csének. De megbocsásson, ha talán kétel­
kedem szavaiban. Hiszen az puszta fogalom. 
Es fizikailag nem létezik.

— Oh kérem ! Ismerem a üskális urat. 
A múltkor is egy halálraítéltét mentett meg 
felébbétésévei. Pedig már nagyban készül­
tem az akasztáshoz. Nem csodá.om, ha ké­
telkedik. Mert hiszen önök meg a csillagot 
is letagadják az égről. És a világos napiéi 
is be akaijak bizonyítani, hogy éjszaka van. 
De hát nyújtsa kezét.

Borzadtam ugyan, de nem akartam,
hogy észrevegye, hogy ta án felek.

A kéz csupa csont volt és hideg, mint 
a jég-

Kezdtem meggyőződni szavainak igaz 
ságáról, egyszersmind fészkelődni a helye­
men. Mert hátha meggondoljuk a dolgot, 
bizony rettenetesou keuyelmelen érzés le­
het az, mikor az ember egyedül vau egy’ 
kupéban minden éleinek ellenségével a ha­
lával. Hiszen még a bogár is szereti életét 
és lagaszkodik hozzá. Hát még az ember!

Az eső odakint! folyvást zuhogott. A 
zápor verte az ablaküveget nagy csöröm­
pöléssel. A kupéban pár pillanatig nyomott 
volt a hangulat. M'g végre bátorságot vet­
tem magamnak, hogy megkérdezzem.

Es mi járatban tetszik utazni. Ha 
szabad kérdeznem ?

A halál rám nézett. De az arezomroi 
semmit sem olvashatott le, mert hideg és 
halvány volt az.

Megmondhatom, ha oly nagyon ki­
váncsi tudni. Bár félek, hogy meg fogom 
sajnálni e tettemet. Nem ideges ön?

Láthatja. Mert akkor már rég az 
ablakon ugrottam volna ki.

Nos akkor hallja. Innét a harmadik 
állomáson túl lakik Szulinácz Tógyer, a va­
súti ör. Ön persze nem látja; hogy az mit 

czimborak.it


— Az uj pénzek veretese. A körmöcz- 
. .ai pénzverő intézet, mely most a husz- 

t róná8 aranyok verésével van elfoglalva, 
hónapban kezdi meg a huszfilléres 

ikelp1 nzult verését s előreláthatólag inár 
"t)Velnt erben el is készül vele. Az uj ezüst 

-koronás darabok veretesét oly időben 
'ézilik meg, hogy már deczemaer végére a 
mzónségnek rendelkezésére álljanak. A 
broiizpóiizek veretese szintén deezember- 
|CU kerül sorra es a tizfiliéres nikeldara- 
bok verese legutoljára marad.

— Színház Levan. Szombaton, okt.
29-én,  szilire került C'siky Gergely „Örök 
törvény" 3 felvonásos színmüve. Szilviát 
i| a v a s s y n é személyesítette, ki elég jó 
drámái temperamentummal rendelkezik, a 
liatasns jeleneteket kizsákmányolta, a miért 
a közönség többször kitapsolta. A vig ele 
|UCt a darabban II a v a s s y képviselte, ki 
Mányi Gusztávból < lég nevetséges karrika- 
turát rajzolt. Kardos jó jelenség a szín­
padon, otthonosan érezte magát rajta. Még 
az előadók közül B r e z n a i n é t említhet­
jük, ki hálás szerepét jól játszotta. — Va­
sárnap, okt. 30-an, a „Vadgalamb", 
(Jero Károlynak 3 felvonásos népszínműve 
adató't elő, a melyben Darvay né, Rtcza, 
a pásztorleány szerepében, eleven játékával 
és szépen előadott népdalaival sok tapsot 
aratott. A többi szereplők közül jó volt 
Havassi, a ki Dicső Albertét jóizü ko- 
roiaiimmal karakierizálta. — Sokat levont 
a d.<rab értékéből, hogy a népd .lók nagy 
részűt kihúzták, mert nincs a tarsuiatnak 
nép . ininü-énekese. Csakis II cza énekelt el 
bárom népdalt. — Hétfőn, okt. 31-én, 
szil il volt „A vörös sapk a“, a mely­
nek elégge sikerült előadásán jól mulatott 
a zónaelöadásokat kedvelő publikum. — 
Szerdán, nov. 2-án „A sabinnők el­
rablásáét láttuk kis közönség és köze­
pes sikerű előadás mellett. Rettegi Fridolint 
Havassi kifogástalanul játszotta. Ügye­
sen megálltak helyüket Breznayné (Borbála),
J. szenszkyné (Eteika) es Havassíné (Irma). 
— He yes es elén., szobalány volt Róza 
szei epebeu Darvay né. — Csütörtökön, 
i.i v. 3-an, Szigeti József vígjátéké a „Fa­
lusiak" került bemutatásra. Általános ész­
revételünk a társulat eddigi szereplése után, 
hogy a társulat erősebb oldala a vígjáték, 
melyet összevágó előadásban kell kuitivál- 
nm, esetleg szerencsés szereposztással egy- 
egy C'siky darabbal is hatást érhet el. — 
Szombaton került színre a „Diur- 
n i s t a S a n y a r ó Vendel". Ma, vasár­
nap „A betyár kendöj e“, melyeknek 
előadásaira jövő számunkban visszatérünk.

— Kataszteri statisztika. A fóidmíve- 
lesi minisztériumban a kataszteri statiszti­
kai muiikalatoK a befejezéshez annyira kö­
zel ailanak, hogy nehány nap múlva tudni 
fogjuk : a) mit bir az ország szántóföld, 
kert, rét, szőlő, legelő, erdő, nádas es ter- 
nieaetleu részekben ; b) tudni fogjuk, mennyi 
ezekből a közkiuCstar, vadas- es aöza.apit- 
vány, vasút, hitbizomány, városok és köz­
ségek, egyletek, gyarak, iparvalialatok, to­
vábbá hnfelekezeieuként az érsekségek, 
pü-pöksegek, káptalanok, apátságok, rend- 
nazi szerzetesek, protestáns alapítványok 

csinál most. De én jól látom. Vacsorázik. 
De nem egyedül. Parázsszemü, gömbölyű 
menyecske segít neki benne, A pohárban 
piros bor gyöngyözik. A kályhában ropog 
a tűz. És kívülről hallatszik a szélvész 
zúgása.

Szivart vettem elő, hogy eipalástoljam 
izgatottságomat. Megkínáltam vele utitár- 
■amat.

— Parancsoljon!
— Köszönöm.
Kivesz egyet. Fogaival eibarapja végét.
— Ez trabucco. Legkedvesebb sziva­

rom. Kivált, ha világos. Se nem erős, se 
nem gyönge. A füstje olyan illatos, olyan 
szép kék.

Meggyujtottam egy szál gyufát es oda­
tartottam neki. Nagyokat füstölt. Feisé- | 
gesnek találhatta. Azután magam is rá­
gyújtottam és beljebb húzódtam a szeg­
letbe.

— No lássa. -— Folytatta a halál.—A 
Bariuka szemétől még a legszelídebb em­
ber is megvadul. Tógyer, a t asuti őr, már 
is olyan, mint egy -p.inyol bika. Hanem 
azért valahányszor üres a pohár, a szép 
asszony tele tölti. Tele egész a csap'g. Az­
tán unszolja, itatja a boiond Tógyert, a ki 
hói a csirkeczombon harap egyet, hol Ba- 
rintia piros ajkára ezuppant egy csókot, 
lógyer már se nem lát, Be nem hall. Má­
moros a bortói. De még mámorosabb a 
szép asszonynak a csókjától. Vadul szorítja 
magahoz Karcsú termetét, szenvedélyes bor- 
izü hangján örült hévvel kérdezi az asz- 
•zonyt: szeretsz ? Az persze azt feleli: 
lermészetes, hogy szeretlek. De lógyer 
mégis csak a fejét vonogatja, mert hát ak­
kor még egy héttel ezelőtt miért bolondult 
anny ira azután a Stefan gyerek után ? Ha­
béin azért nem tud ellenállni, simogatja, 
Uoriu^atja ezt a gyönyörű asuzonyi állatot.

stb. birtoka ; c) tudni fogjuk, hogy liitfele- 
kezetenként mennyi birtok vau egyházak, 
lelkészek kezén és mennyi szolgál "nevelési 
czélokra.

A drága füst. Magyarországon a 
múlt évben 40 milliót füstöltek el. Még 
pedig 16.184,982 frt áru szivart, 4.624,049 
írt áru czigarettát, 18.924,375 frt áru pipa­
dohányt és a mi ugyan nem ment füstbe, 
de vele egyenértékű — 149,876 frt áru 
burnótot (tubákot) szittak fel az öreg urak. 
Az előző évekhez képest az elfüstölt do­
hány értéke körülbelül két millió írttal 
több. Érdekes tudni, hogy ez a rengeteg 
értékű füst néhai dohány alakjában bátiy 
kilót nyomott és hogy hány darab volt. 
Az elfüstölt dohány súlya 18.550,301 ki­
logramm volt. Darab számra pedig volt 
szivar 478.306,704 drb. czigaretta504.369,341 
drb Es milyen szivar fogyott el legtöbb ? 
Legtöbb fogyott a legrosszabból, a vegyes 

1 külföldi szivarból, az úgynevezett suszter- 
kabanusból 185.639,228 drb. — De azt hisz- 
szük, hogy ezekből Wekerle egyet sem szitt 
el; hanem annál többet az Éltes Péterek 
és Sanyarú Vendelek! — Természetes, itt 
csak a komisz trafik vau kimutatva; de 
hát úgy szűzen mennyi fogyhatott el!

— Korcsmárosok baja. Az 1893 ik év 
január elsejétől kezdve az országos törvény 
intézkedése szerint a városok minden 500 
lakosára esik egy korcsma. A pénzügyőri 

. hatóságok feladata lesz, hogy a törvény 
ezen intézkedésének pontos végrehajtása 
fölött őrködjenek. A mostani korcsmárosok 
fel fognak szolittatni, hogy f. év november 
hó végéig kérvényeiket az italmérési en­
gedélyért a pénzügyigazgatósághoz nyújt­
sák be.

— A papa toli-tiarája XIII. Leó pápa 
a minap fogadott egy misszionáriust Uj- 
Guineából, a ki a torokat — egy nehány 
évvel ezelőtt még emberevő törzset — té­
rítette a keresztény vallásra. Most a rorók 
buzgó katolikusok s a misszionárius a nép 
hódolata jeléül egyéb ajándékok mellett 
egy tiarat nyújtott át a pápának, mely 
egészen az uvi-uvi madár tolláiból készült.

— Egy erdekes találmány. Morny her- 
czeg, Fraucziaország legkiválóbb műkedvelő 
fotográfusa, feltalált egy módszert, melylyel 
bármilyen papirost tetszés szerinti nagyság­
ban alkalmassá lehet tenni fénykép felvé­
telére. Ez az eljárás, mely különben igen 

j olcsó, lehetővé teszi, hogy minden fejet 
levélpapirosra, passzusokra és más doku- 

, meritumokra egy perezben való kilenczven 
fölvétel gyorsaságával lefotografáljanak.

— Léván, október hónapban meghaltak. 
Brezina Mária, élt 6 hónapot, Gyuris István, 
élt 2 évet és 9 hónapot, Veisz Kamilla, élt 
6 évet és 6 hónapot, Jakubik Mária, élt 
14 napot, Akosi Lajos, élt 80 évet, Sailai 
János, élt 76 évet, özvegy Tokodi Jánosné, 
született Ilolczinger Mária, élt 79 évet, So­
mogyi Lajos, élt 1 évet és 6 hóuapot, l’o- 
pellár József, élt 3 hónapot, Koncz Rozália, 
élt 7 évet, Vojácsok Sándor, élt 2 hónapot, 
Veisz Lipót, és Bodánszki Regina névtelen 
leánya, élt 4 napot, özvegy Ruman Józsefné, 
született Závodzki Mária, élt 24 évet, Csető 
Eszter élt 6 hónapot, Frtusz József, élt

mert a szive, mert az esze meg Van már 
vesztegetve.

Leverte szivarjáról a hamut. Rám né­
zett, mintha szavainak hatását akarná raj­
tam konstatálni. Azután folytatta:

— De ekkor megs ól.Jt a telegraf 
csengetyüjc. A másik vonat elhagyta az 
utolsó állomást. Azt jelezték neki. Meg 
kell igazítani a váltót. Fogta is a kalapját, 
hogy kimegy. Meggyujtotta a lámpását. De 
a menyecske kivette a kezéből a kalapot 
is, mag a lámpást is. Hogy majd kimegy 
ö maga. Az apja harmincz évig volt vasúti 
őr. Érti a váltók igazításának a módját. A 
Tógyerkának fejében van a bor. Hátba el­
tévesztené az irányt. És Tógyer igazat 
ad neki.

— No, lássa, most az asszony kimegy. 
Ön azt hiszi ugy-e, hogy az az asszony 
szereti Tógyert, hogy most helyette elvégzi 
pontosan a váltást ? Pedig ez nem ttgy 
van. Az asszony nem szereti Tógyert, ha­
nem csak gyűlöl egy másikat. Es ezért 
hagyta, hogy az a piszkos szájú vasúti őr 
ölelje, csókolja az ö harmat üdeségü, hó­
fehér testét. Gyű öli azt a másikat, a ki 
azon a vonaton utazik. Ez az a Stefan, a 
kit a Tógyer is a szemére lobbant ott. V illa­
mikor a szeretője volt annak a szép asz- 
szonynak; de most a vőlegénye egy még 
szebb lánynak és azért odahagyta.

__ Irtózatos boszut gondolt ki azért 
Barinka szép feje, a milyet csak egy szép 
asszony feje tudhat, mikor már benne kez­
denek a gondolatok összezavaiodni. Meg­
másítja a váltót. Rátereli a szeretője vona­
tát arra a pályára, a melyen most mi örült 
sebességgel rohanunk.

(Foly köv.)

1 évet és 7 hónapot, Szathmáry Kázmér, 
3 hónapot.

— RÖVID HÍREK. — Angolország­
ban annyi selymet szőnek évenkint, hogy 
az egész földet hétszer lehetne vele körül­
keríteni. — Az európai államok hadilétszá­
mát összesen 18 millió emberre becsülik. 
— A pápa beteg, a pápa egészségi álla­
pota — hir szerint — a legkomolyabb ag­
godalmakra szolgáltat okot. Ereje annyira 
elgyöngült, hogy az orvosok tanácsára nem 
tarthat kihallgatásukat. — A közoktatás­
ügyi miniszter megkeresésére a kereskedelmi 
miniszter a tanuló ifjúságnak jelentékenyen 
leszállított vasúti menetjegyeket bocsát ren­
delkezésére oly városokban, melyeknek kö­
zelében fürdőhely van, hogy a tanulóknak 
alkalmuk legyen a fürdésre és úszásra. — 
A herczegprimasi jószagok bérletére, mint 
Írják, gróf' Thun tett előnyös ajánlatot, hol­
danként 5 frt 70 kr évi átlagot ígérve. — 
Monacóban a játékbanknak múlt évi összes 
jövedelme 23 millió frank volt; tehát egy 
millióval több, mint a megelőző évben. — 
Az egyetemek megnyitása. A tudomány 
egyetemek összes karán a rendes előadások 
e hó 7-én reggel újra megkezdődnek. — 
Az olasz borok bevitele az osztrák-magyar 
monarchiába, ez év kilencz hónapjában, 
177,556 hektolitert tett. — Irányi Dániel, 
a függetlenségi párt vezére és elnöke, e 
hó 2-án meghalt 70 éves korában Nyíregy­
házán. A puritán jellemű hazafi halála 
őszinte részvétet kelteit pártkiilöiibség né kül 
az egész országban. — Az uj pénzrendszer 
életbeléptetése ügyében a kormány nem­
sokára több törvényjavaslatot fog a képvi- 
selőház elé terjeszteni s ezek egyike a 
papirforintosok bevonásáról fog szólani, 
másika pedig arról, hogy a koronaérték 
szerinti számítás 1894. január 1-én lépjen 
érvénybe.

Lapunk mai számához a P a 11 a s 
nagy lexikonjának illustrált prospek­
tusát mellékeltük. — Felhívjuk reá I 
olvasóink figyelmét.

APKOHÁMOK.
— Rovatvezető Zuhany, —

Virágosán. Fiatal e ni bér: Milyen he­
lyes kis kutya. Szeretném, az enyém volna. — Le- 
á n y o s ni a m a: Nagyon ragaszkodó, Ilii állat. Nem 
maradna önnél egy óráig sem, hacsak nem tartoznék 
ön a családunkhoz.

Kaszárnyában. K á p 1 á r: Hallja maga, 
Szabó, ha maga olyan hosszú volna, mint a milyen 
ostoba, hát a holdra üthetne és a napnál gyújthatna 
a szivarjára.

Hüvelyk M a t y i, a vásári törpe Összevesz 
gazdájával s igy kiált rá: Még egy rossz szót halljak 
és azonnal — növök!

KÖZGAZDASÁG.

Szántsunk jobban I

A mi a kereskedő üzletében az egy­
szeregy, ugyanaz a földmivelés körében a 
szántás. Az alapja az egésznek.

De a mig nagyot nevetnénk az oly em­
beren, a ki kereskedő akarna lenni a nélkül, 
hogy tudná, vagy alkalmazni akarná az 
egyszeregyet, addig gazda létünkre édes 
keveset törődünk, azzal, hogy vájjon tu­
dunk-e szántani, illetőleg valósággal jól 
száutunk-e ?

Elméletben azt hiszem, hogy minden 
gazda, a ki csak egy keveset is sziveli a 
betűt, igen jól fog tudni szántani, hiszen 
aunyit összeírtak könyvek és szaklapok er­
ről a tárgyról, hogy szinte unalmas már.

Csakhogy utás az elmélet és másként 
áll a dolog a gyakorlatban. Az olvasott 
gazda vagy gazdatiszt nem maga szánt, 
hanem szánt a nagyobb gazdaságban a bé­
res, a kicsiben a paraszt. És sem a kis 
gazda, sem a béres nem tudnak jól szántani.

„Szeretnék szántani, hat ökröt hajtani", 
énekli a béres és csakugyan vágyainak ne­
továbbja, hogy hat ökröt hajthasson, csak 
mentői czimeresebbeket. Es ha képes velük 
egyenesen szántani, neki a barázda végén 
kitűzött csóvának, s e mellett „szép mag­
házat" csinál, meg van róla győzöd ve, hogy­
elérte a netovábbat, a mi a szántás művé­
szetében csak elérhető.

A kis gazda ambicziója legtöbbször 
még ennyire sem terjed. I elkaparja 3—4 
hüvelyknyire a földet, beleveti a magot, s 
rábízza a jó Istenre. „Ha lesz eső, úgy is 
lesz termés, ha meg nem esik, úgy is el­
vitte az egészet az ördög", ebben az ős*  
muzulmán fatalismusban kulminál az egész 
száutóvetö tudománya. Anuak ugyan beszél­
hetünk, hogy mély szántásban jobban meg­
gyökerezik, megbokrosodik a gabona, nem 
fagy ki oly könnyen, sem a szárazság, sem 
a sok eső nem árt meg neki annyira.

Ne tessék azt hinni, hogy akár a min­
den kákán csomót kereső pesszimizmus, 
akár talán a rosszakarat szól belőlünk. A 
ki nem hisz nekünk, üljön fel a vasútra, 
s menjen egy-két állomást az ország hatá­
rán nyugotnak. Azután tegyen összehason- 
litástj hogy milyen ott a szántás és milyen

m’nállunk. lla más nem jelezné is, a szán­
tásról legtöbb helyen megismerhetné, hogy 
hol kezdődik a magyar határ.

Egy cseppet sem tartjuk merésznek 
azt az állítást, hogy nálunk a földek s/,n-ed 
része még nincsen helyesen szántva. A szá­
mok igazolják ez állítást. Mig nálunk jó 
években is 5 — 6 métermázsa között inga­
dozik a búzatermés országos átlaga, addig 
szomszédainknál, a kik nem is dicsekedhet­
nek Tiszámén ti és Bánáti Kánaánokkal, en­
nek kétszeresét is elérik átlagban.

Milliók és milliókra megy évenként 
az az összeg, a mennyivel kevesebb az évi 
termésünk, első sorban azért, mert a kis 
gazda meg a béres nem tudnak jól szántani.

Ezen az állapoton segiteni kell, annál 
is inkább, mert lehet is. Igaz, hogy nem 
hamarosan, de lassan-lassan mégis javulna 
a helyzet, ha azok, kik erre hivatva van­
nak, igyekeznének népünket minden alka­
lom felhasználásável oktatni arra, hogy minő 
munkát kell tulajdonképen várnunk az eké­
től, milyen eke legyen az eke, hogy meg­
felelhessen annak, a mit tőle várunk, és 
harmadszor, hogy mikor szántsunk.

Az a kérdés, hol és mikor s kinek 
kellene ez irányban oktatólag hatni a népre? 
Erre az a felelet, hogy minden intelligens 
embernek ott, a hol alkalom nyílik. A gazda 
ne restelje a fáradságot, béresét alkalom­
adtán egyröl-másról, szép szóval, a maga 
nyelvén felvilágosítani, a saját zsebe fogja 
első sorban érezni ennek hasznát.

Az a holdankint egy-két métermázsányi 
többlet, a mit jobb szántással el lehet ér­
ni, nagyot lendítene népünk s hazánk sorsán, 
erre törekedjünk először is, a többi azután 
lassaukint magától is jönni fog.

KÖZÖNSÉG KÖRÉBŐL.

Köszönet nyilvánítás.

Városunk szülötte, tek. Bescliorner 
M. A. ur, bécsi lakot és ismert nevű ércz- 
áru-gyátos a lévai Nöegylut „Stefánia-ár- 
vabáz“-a részére több tuczatuyi érez evő­
készletet adományozott. A jótékonyság ol­
tárán hozott eme áldozatért a nemeslelkü 
adakozónak örömmel mond a nyilvánosság 
terén köszönetét

a lévai Nöegylet Elöljárósága.

Lévai piaczi árak.
Rovatvezető : Kónya József VÁroskzpitÁny.

Búza: m.-mázsánként 6 frt 80 kr, Két 
szeres 6 frt — kr. 6 frt 20 kr. Rozs 
5 frt. 80 kr. 6 frt — kr. Árpa 5 frt 
— kr. 6 frt — Kukoricza 4 frt 60 kr 4 frt 80 
kr. Bab 4 frt 20 kr. 4 frt 80 kr. Zab 5 irt — kr. 
5 frt 10 kr. Lencse 6 frt — kr. 6 frt 80 kr. 
Köles 4 frt 10 kr. 4 frt 50 kr.

Nyilttér.
i.

• Selyem hamisítvány. Égessünk el egy 
mintát a venni szándékolt fekete selyem­
ből s a hamisítás rögtön kiderül; Mert 
mig a valódi s jól festett selyem az elé­
getésnél nyomban összepödörödik és csak­
hamar kialszik, maga utáu csekély vilá­
gosbarna hamut hagyván; adlig a htmi- 
sitott selyem (mely zsíros szinszalionás- 
lesz és könnyen törik) lassan tovább ég 
(minthogy rostszállal a faanyagtól telit- 
tetten tovább izzanak) és sötét barna 
hamuthagy maga után, de valódi selyem 
módjára soha öszsze nem pödörödik, csak- 
meggörbül. Henneberg G (cs. kir. udvari, 
szállító) selyemgyára Zürichben, házhoz 
szállítva, postaber- és vánimntesen szíve­
sen küld bárkinek is mintákat akár egyes 
öltönyökre való-akár egész végekben levő 
valódi selyem szöveteiből.

II.
Üzlet éladás,

Léván egy jóforgalmu vegyes 
kereskedés d o h á n y t <> z s d é v e 1 
és szeszméréssel kapcsolatban más 
vállalat miatt átadó.

Bővebb tudósítást ad e lap ki­
adó hivatala­

in.
Nehéz kór

(epilepsia)
visszaesés nélkül gyógyítható. A tudomány 
ezen csodálatos vívmányát ezrek igazolják.

Kimerítő értesítések válasz — bélyeggel 
ellátva —

„Office Sanitas“ Paris
30, Faubourg Montmartre czim alatt inté- 

zeudök.
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HIRDETÉSEK 45 szám
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Árverési hirdetmény.
Alulírott kiküldött -égroh ijtó az. 1881 évi LX. Kcz 

102 §-.i értelmében ezennel kozhi.ru lesz., hogy a. \ e 
rebólyi királyi járásb.róság 1890. en 322. számú 
védése .i tal Sírnék San... veje javára Ordody Vilmos 
elkn 323 frl 20 kr. tőke, ennek 1888. évi október 
|, ■, 1 napjálól számítandó 6"/0 kamatai és eddig össze­
se.. 43 frt35kr. perköltség követelés erejéig.drendeltk.ele- 
gilési végrehajtás alkalmával biróilag lefoglalt es o.O 
írtra becsült 2 fehér jármos ökör, 1 szekér, 2 télién 
2 üsző ét 2 drb lóbői álló ingóságok nyilvános árva- 

rés utján eladatnak.

Mely árverésnek 1942/92. sz. beküldésit r.-iid-';; 
végzés folytán a helyszínén vagyis Fakó Vezekénv,., 
leendő eszközlésére 1892 év nov. hó 14. napjának d. ü. ,t 
éráj i határidőül kitiizetik, és a venni szándékú,.ók 
ezennel oly megjegyzései hivvtnak meg. hogy az éri,, 
tett ingóságok eze:i árverésen, az 1881.
107.
alul

ÉRTESÍTÉS

központi kávéházamat

Léván, 1892. okt. 27.

210. 3—2.

>

»

»

LX. 
lesz

■

» 
r

ut-ínz.
19.—
28.—
36.—
39.—

38.—
58-—

213. 26—2.

valódi
22_

35.—
40.—
46.—
33. —
46. — 
70 — 

olcsóbb.

— 10

Hirdetmény.

gazdasági cséza,

felszerelt gőzgép adtnak el.

Bars-Baracskán 1892. november.

218 1- 1.

Folyó hó

0<M
X

b<X'

szab. SGHLlK-féle 2 és 3 vasa ekék, 
mélyítő- és egyetemes aczél-ekék, 
eTed-eti SCK ..ICK és -VID^-TS-fále 
egy v asu. ekék, talajmivelö eszközök, 

valamint

Scklick-ítílfi szab. „Haladás" sarbaretöiopei;
Tekani.anyxeszi ő gépek, da.áiók, őrlőmalmok és rundé,.- 
nemű ga -d 't> igi gépek. Eredeti am.-nkai kévekö.ő és mirok- 
rako araio-gtpck es iükasxal j gépek szállíttató in zvi vasu­

tak síb.

Előnyös fizetési feltételek. Legjutányosabb árak.
ím-*  Árjegyzékeit ingyen és bérmentve.

Szabadalm. valódi SINGER és valódi HOWE 
családi és iparos varrógépek 

igen csinos kiállítassál 5 évi jótállás mellett minden liazzávalóval.
Árak részletfizetésre:

Singei családi varrógép kézi hajtásra , , ,
Singer családi varrógép állvány és szekrénynyel 
Singer Médium iparosoknak gép állvánvnyal

»
»

Nagy Singer 4 es iparosnak állványnyal 
Howe családi varrógépek állványnyal , 
Nagy Howe iparosoknak varrógépek , ,
Ringschiff iparos varrógép » > » » »

Készpnz fizelés mellett 5 ‘ <, al

valódi SINGER es HOWE gécekuek egyedüli raktára KERN TESTVÉREKNÉL Léván.
Géptiik, réxaek es csónak olcsón.

Mélyen tisztelt vendégeimnek van szeremcsém tudomására 
hozni, hogy

átalakítván, azt két legújabb forgatható

teke-asztallal
szereltem lel. — Törekvésem lévén a kávéházhítogató közönség igé- 
nyeinek teljesen megfelelni, az e téren évek során át szerzett tapaszta­
lataimat érvényesítve, minden nemű kávéházi italokból csakis kifo­
gástalan minőségüekkel szolgálok.

Midőn mélyen tisztelt vendégeimnek az irányomban tanúsí­
tott jóindulatáért teljes köszönetemet nyilvánítom, kérem azt részemre 
továbbra is fentartani.

Azon reményben, 
tömeges látogatásával fogja

hogy törekvésemet a n. érd. közönség 
elismerni, maradtam

kiváló tisztelettel

Láng F.
a központi kávé ház tulajdonosa.

Valódi párisi

Gummi és halhólyagok
utolérhetlen, kitűnő minőségben tuczatonként 1. 2, 3, 4, 
8 frt. Postán, discrétió mellett bárhová küld

Keíff J.különlegességek kereskedése Becs
IV. Magarretilen Strasse 7.

Első és legjobb hírű czég e nemb n. Solid, jó kiszolgálás, 
árjegyzékek ingyen, bérmentve, zárt boritékbne.

évi LX.
§ a értelmében a legtöbbet Ígérő lek becs.-írón 
is el fognak adatni.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi 
t. ez 108. §-ában nugállapított föltételek szerint 
kifizetendő.

Fatay Sándor,
kir. nir. végrehajtó.

><XXX"
MINEK PESTRE ! ? 
MINEK BECSBE ! ?

MIKOR NÁLAM MINDEN ELÖPÉN2
nélkül

50 krajezáros részletfizetésre 
HOWE, ANKER, SiHJER, WEHLER-WILSON 

KINGSCHIFFVARRÓGÉPEK

X>0
A

T 54

5 évi jótélléLS melleit kaphatnak.
Családi czélokra 5 évi jótállás mellett Singer gépeket ajánlok 
forintért. Használt gépek becseréltetnek, vagy igazittatnak jutányos áron. 
Géptiik, részek és csónak raktáromon mindig találhatók.

FISCHER MIKSA kereskedése Léván, i;

36

14-én a már hirdetteken kívül egy zongora, egy

egy phaeton, egy fél födeles hintó és egy teljesen

o-o-o-o-o eoo-G-etó

(40; IS—18 P.,1

vasöntöde es gép­
gyár részvény­

társaság 
BUDAPESTEN.

Gyár és irodák : VI. kerület külső Váczi-ut.
Városi irodt és raktár: Púdulinlczky utcza 14. — Fiók raktár: Kerepesi ut 77 

Gőz- és járgánycséplő-készületek 
számos első dijakkal kitüntetett
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r i a c z e 111 
Gyomorcseppek

nagyszerűen hatnak gyomor bajoknál, nélkülözhetetlen és áltolánosan ismeretes 
házi és népszer.

A gyomorbetegség tünetei: étvágytalanság, gyomorgyengeség, bűzös lehelet, 
felfujtság. savanyu felböffögés, hasmenés, gyomorégés, felesleges nyálkaklvá- 
lasztás, sárgaság, undor és hányás, gyomorgörcs, szűkülés.

Hathatós gyógyszernek bizonyult fejfájásnál, a menynyiben ez a gyo­
mortól származott, gyomortulterhelésnél ételekkel és italokkal, giliszták, májbajok

és hlmorrholdáknál.
Említett bajoknál a ^farlactelli gyomorrarpprk 

évek óta kitűnőknek bizonyultak, a mit száz meg száz bizo­
nyítvány tanúsít Egy kis üveg ára használati utasítással 
együtt *0  kr., nagy üveg á a 70 kr.

Magyarországi főraktár:
Török Joznef gyógyszertára 

Budapest, Király utcza 12 sz.
A védjegyet és aláírást tüzetesen tessék megtekin­

teni!! Csak oly cseppeket tessék elfogadni, melyeknek bur­
kolatára zöld szalag van ragasztva a készítő aláírásával 
(C. Brady) és ezen szavakkal: „Valódiságát bizonyítom*.

A Mariaczelligyomor caepprh valodian kaphatóié í Hl

!•

Q
N
K 
f<

a. z
Tiszta vér
egészség!

sömör kiü'ések, hólyagok, általános farad- 
ha a vér egészséges!
--- gyógymód mellett gyökeres eredményen

0
l

Léván, Boleman Ede és Medveczky Sándor urak gyógy szer tárai- 

Nagy-Sallóban Zsorna László, Zelízen Steyrer Károly, Lekéren Bo- 

lyos Gyula urak gyógyszertáraiban. 220. 43 — 1.

bán,

Titkos betegségek,
súg, gyengeség eltűnnek,

Az általunk használt 
kezeskedünk.

Kérdések, válasz bélyeggel

53 Office Sanitas” Paris

30. Faubourg Montmartre czim alá intézendók.
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